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I.INTRODUCERE
Acesta este manualul de utilizare pentru căștile inteligente pentru ciclism LIVALL. Acest ghid vă va ajuta să utilizați 
mai bine acest produs. Odată cu îmbunătățirile continue ale produselor noastre, acest Ghid va fi actualizat din când 
în când. Puteți accesa cea mai recentă versiune și puteți afla mai multe despre cască pe www.livall.ro.

Prindere sub bărbie Prindere spate 

Notă: Poza este doar pentru referință. Dacă produsul real pare diferit de imagine, produsul real va prevala..
2. Datorită versiunii diferite, unele unități de control folosesc butoanele „<” și „>”, altele pot folosi butoanele „+” și „-”, 

ambele reprezintă aceeași funcție.

(Câteva modele nu sunt echipate cu telecomandă din cauza diferitelor configurații ale produselor.)

"  > "Buton "  > "Buton

Microfon

Indicator lumină

" □ "Buton
" < "Buton " < "Buton

 Port încărcare

Difuzor

Difuzor Față

Lumină spate  Panou control            Catarama    Sistem ajustare mărime 

Spate

II. Pachetul conține 
	


Telecomandă BR x 1 
Informații importante și certificat de garanție  x 1
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III. Instrucțiuni de purtare

IncorectIncorect Corect

Ajustați lungimea
curelei de prindere

Lăsați distanță cât să 
intre un deget

Așezați corect casca Verificați dacă 
sistemul de prindere 

este închis
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IV. Instrucțiuni de operare (încărcați produsul înainte de utilizare)
Unele modele de cască nu sunt prevăzute cu difuzoare Bluetooth . Aceste căști nu pot prelua / efectua apeluri, nu pot 
asculta muzica, nu pot primi indicații vocale.

Pornire

POWER ON" □ " buton pornire

Veți auzi în difuzor mesajul  
"POWER ON".

Acest dispozitiv este pornit cu 
succes atunci când luminile din 
spate se aprind.

Conectarea pentru prima dată sau comutarea dispozitivelor (Vă rugăm să consultați funcțiile specifice ale căștii atunci când 
utilizați tastele telecomenzii.)
O cască poate fi conectată până la două dispozitive autorizate LIVALL în același timp. După ce telecomanda din 
ghidon este conectată, apăsați butonul „stânga” sau „dreapta” pentru a controla indicatorul luminos corespunzător 
al căștii.

Apăsați pe buton timp de
3-5 secunde.
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Două "bipuri"

" □ "  buton

Porniți telecomanda BR, care se va 
conecta automat la cască atunci 

de 5 m când se află la o distanță 
față de aceasta.

Așezați telecomanda deschisă BR 
lângă modulul de control al căștii.

După stabilirea conexiunii, va fi 
confirmat cu două bipuri. (Casca fără 
difuzoare Bluetooth nu emite astfel de sunete.  
Verificați lumina din spate pentru a vedea 
dacă această cască este conectată cu succes).

Când lumina de avertizare clipește 
și difuzoarele căștii emit două 
„bipuri”, indică faptul că în 
apropiere există un dispozitiv care 
necesită conexiune la cască. (Căștile 
fără difuzoare Bluetooth nu au 
putut auzi astfel de solicitări 
vocale.)

≤5m
1. Conectare pentru prima dată

2. Înlocuire telecomandă

Apăsați butonul „□” de pe cască 
timp de 10 secunde după ce auziți 
bipurile și confirmați conexiunea la 
dispozitiv. Când apăsați tasta 
săgeată stânga sau dreapta de pe 
telecomandă, apare semnalul de 
viraj dreapta sau stânga.

Doua  "bipuri"
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Conectarea la telefon:                                                               (sfat: Odată conectat, acesta poate controla playerul muzical, precum și poate efectua și primi 
apeluri. Pentru a asigura stabilitatea conexiunii, vă rugăm să încercați să poziționați telefonul mobil în fața dvs.) 

Helmet Headset

"Apăsați 
conectare"

"Pairing..."" □ " buton 

Când dispozitivul este oprit, 
apăsați și mențineți apăsat 
butonul „□”  până când 
auziți mesajul „Pairing”.

După finalizarea conexiunii, puteți reda muzică, precum și să efectuați și să răspundeți la apeluri, după cum urmează
	
	

Apăsați butonul „□” de pe cască sau de pe telecomanda ghidonului pentru a reda/întrerupe muzica. Când se 
efectuează apeluri sau se redă muzică, apăsați butoanele „sus/jos” de pe telecomanda ghidonului sau apăsați 
butoanele „</>” de pe cască pentru a regla volumul difuzorului.

	 apăsați butoanele „sus/jos” de pe telecomanda ghidonului sau țineți apăsate butoanele „</>” de pe cască pentru a 
parcurge muzica.

	 Când primiți un apel, apăsați butonul „□” pentru a răspunde la apel sau țineți apăsat pentru a închide.

		 Două apăsări rapide ale butonului „□” de pe telecomandă sau cască pentru a reapela ultimul apel efectuat.

Porniți Bluetooth pe telefon și 
căutați dispozitivul „Helmet 
Phone”.

Faceți clic pentru a vă conecta. 
Difuzoarele de pe ambele părți 
vor emite sunetul „Connected” 
când conexiunea este finalizată.

"Connected"
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Închidere

"POWER OFF"" □ "  buton 

Țineți apăsat butonul □  pentru 
3 secunde.

Veți auzi „POWER OFF”. (Căștile 
fără difuzoare Bluetooth nu au 
putut auzi astfel de solicitări 
vocale.)

Acest dispozitiv este oprit cu 
succes atunci când luminile din 
spate se sting.

Încărcare

Pentru încărcare

Conectați cablul de încărcare USB la 
portul USB de pe cască. Lumina de 
încărcare din spate este aprinsă roșu, 
această cască se încarcă.
Notă: Când indicatorul luminos frontal al căștii se aprinde indică starea de încărcare. Când indicatorul frontal se stinge  
încărcarea este completă.

Durată încărcare

Se recomandă ca puterea 
încărcătorului să nu fie mai mică de 
0,5 A. Timpul de încărcare durează 
aproximativ 3 ore.

Încărcare completă

Când indicatorul luminos de 
încărcare se stinge, indică faptul că 
încărcarea este completă.

Port USB

Indicator Lumină
Lumină roșie

0.5A 3 ore
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Sfat: 
Pentru a asigura stabilitatea semnalului pentru conexiune, vă rugăm să încercați să nu așezați telefonul mobil chiar pe corp.

Instrucțiuni pentru telecomanda BR30
Fotografiere

Stanga

OK

Intercom

Sus

Dreapta

Jos

Apăsați butonul de fotografiere o dată pentru a activa modul cameră pe smartphone. Veți 
vedea că va apărea modul cameră. Apăsați din nou butonul de fotografiere pentru a face 
o fotografie. (Asigurați-vă că sunteți conectat la aplicația LIVALL)

Apăsați tasta de direcție sus o dată pentru a crește volumul. Țineți apăsată tasta 
de direcție în sus pentru a reda melodia anterioară.
Apăsați tasta de direcție stânga pentru a semnaliza virajul la stânga. Apăsați tasta de 
direcție-dreapta pentru a semnaliza virajul la dreapta.

Apăsați tasta de confirmare (tasta din mijloc) pentru a reda/întrerupe muzica și a prelua /
termina apelurile primite. Țineți apăsată tasta de confirmare pentru a respinge apelurile 
primite. Faceți dublu click pe tasta de confirmare pentru a efectua un apel telefonic de la 
ultimul număr de apelare de pe telefon.

Apăsați tasta de direcție în jos o dată pentru a reduce volumul. Țineți apăsată 
tasta de direcție în jos pentru a reda melodia următoare.
Țineți apăsată tasta intercom pentru a comunica mesajul dvs. cu restul echipei. 
(Asigurați-vă că sunteți conectat la aplicația LIVALL pentru a intra în modul Grup)

Conectați aplicația de telefon LIVALL Riding
(pentru a utiliza funcția Walkie-Talkie și a face 
fotografii)

Pentru Android: Porniți LIVALL Riding. 
Aplicația se va conecta automat la cască;

Pentru IOS: Urmați instructiunile LIVALL pentru 
a vă conecta la cască.

Only if the helmet is successfully connected 
to LIVALL App, SOS alert feature and LED light 
indicators can work.
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Tip: 
To ensure signal stability for connection, please try not to place your mobile phone right against your body.

Caracteristici noi (disponibile numai pentru BH60SE Neo, MT1 Neo, BH62 Neo, BH61S Neo)

1. Nivel acumulator
Nivelul rămas al bateriei este afișat de numărul primului rând de LED-uri (BH60SE Neo, MT1 Neo, BH61SE Neo) sau 
de numărul de LED-uri „în formă de V” (BH62 Neo), care sunt afișate atunci când o cască este pornită inițial.  Bateria 
plină este indicată când toate LED-urile sunt aprinse.

2. Lampă de avertizare frână
Se activează atunci când senzorul accelerometrului încorporat detectează o decelerare semnificativă, luminile din 
spate vor fi îmbunătățite pentru câteva secunde pentru a atrage atenția traficului din jur.

Vă rugăm să rețineți: dacă casca se agită în mod repetat, senzorul încorporat va detecta o decelerare semnificativă, 
care poate declanșa luminile de avertizare a frânei.

3. Oprire automată
Când casca pornește și rămâne staționară fără a se mișca timp de 20 de minute, se va opri automat.

4. Alarmă anti-pierdere

Atunci când casca este conectată la aplicația LIVALL și distanța dintre cască și smartphone depășește 15 m, atât 
casca, cât și smartphone-ul vor declanșa o alarmă pentru a alerta utilizatorul.

5. Comandă vocală cu un singur click
După ce ambele conexiuni au reușit (telecomanda este conectată la casca inteligentă și casca este conectată la un 
smartphone prin Bluetooth), faceți clic pe butonul de intercon de pe telecomandă pentru a activa serviciul de 
asistent vocal al smartphone-ului.
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V. De reținut
1. Casca conține piese electronice în interior. Vă rugăm să nu faceți o plimbare lungă în ploaie, deși casca poate 

împiedica stropirea ploii. 

2. În cazul in care casca este utilizată prin ploaie, picăturile de apă pot intra în compartimentul luminilor LED din 
spate. 

Funcții BH6X MT1 MTL BH6X Neo MT1 Neo

Iluminări inteligente de avertizare ● ● ● ● ●

Semnalizatoare LED ● ● ● ● ●

Efectuați un apel prin Bluetooth ● ● ● ●

Ascultați muzică prin Bluetooth ● ● ● ●

PTT Walkie-Talkie ● ● ● ●

Alertă SOS ● ● ● ● ●

Nivel baterie ● ●

Lămpi de avertizare frână ● ●

Oprire automată ● ●

Alarma anti-pierdere ● ●

Comandă vocală cu un singur click ● ●

Vă rugăm să consultați Ghidul de pornire rapidă pentru mai multe detalii despre funcții..
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Port încărcare : Cablu USB magnetic      Electricity parameter : DC 5V/0.5A     
Durată încărcare: 3-4 ore  Waterproof class: IPX4
Autonomie:  Pentru iluminare aproximativ 10 ore. Redare muzica aproximativ 3-6 ore. 
Temperatură: Depozitare: -20°C ~45°C.  Temperatură pentru utilizare - 0°C~40°C. Temperatură încărcare: 0°C~40°C.

Notă: Datele de mai sus sunt măsurate de LIVALL într-un mediu controlat, cu temperatura camerei la 25°C, 
modele de lumină specifice și volumul smartphone-ului la 60%. Datele pot varia în funcție de mediu.

VI. Specificații tehnice

1. Probleme, cum ar fi anomaliile de rețea, pot duce la eșecul trimiterii sau primirii mesajelor SOS.

Pentru a menține durata de viață a bateriei, se recomandă încărcarea căștii înainte de orice depozitare pe 
termen lung (șase luni până la un an).

3. Casca conține bateria. Capacitatea bateriei variază în funcție de schimbarea temperaturii. Durata de viață a bateriei poate scădea atunci 
când casca este utilizată la temperaturi scăzute sau sub zero grade Celsius.

4. Este strict interzisă încercarea de curățare a contactelor de la mufa de încărcare cu unelte metalice sau dure, cum ar fi lame sau pensete. 
Vă rugăm să utilizați tampoane de bumbac cu apă curată sau alcool în cazul curățării. Vă rugăm să vă asigurați că mufa de încărcare este 
curată.

5. Dacă funcțiile electronice nu funcționează, vă rugăm să încărcați casca timp de 3 ore și apoi să verificați dacă funcționează normal.
6. Casca conține dispozitive de detectare a impactului. Numai dacă vă conectați casca cu aplicația LIVALL, porniți modul de călătorie în 

aplicație și casca dumneavoastră suferă de impact puternic, funcția de alertă SOS poate fi declanșată. Contactele dvs. de urgență setate 
în aplicația LIVALL pot primi astfel mesajele SOS.

Note:

Standarde de performanță:
•	 USA: CPSC1203:1998, Regulament FCC Partea 15 
•	 Europa: EN 62479:2010, EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09), EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09), 

EN 300 328 V1.8.1 2012-06, EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 
•	 Australia: AS/NZS 2063:2008+A1:2009, AS/NZS CISPR 22:2009+A1:2010, AS/NZS 4268: 

2012+A1:2013, Radiation Protection Series Publication No. 3 



LIVALL Riding App

LIVALL ON FACEBOOKLIVALL : www.livall.ro 
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•	 casca poate proteja doar dacă se potrivește bine și dacă cumpărătorul poartă mărimea potrivită care se 
simte sigură și confortabilă pe cap;

•	 casca trebuie să fie ajustată pentru a se potrivi utilizatorului, de ex. bretelele poziționate astfel încât să nu 
acopere urechile, catarama poziționată departe de osul maxilarului și curelele și catarama ajustate pentru a fi 
atât confortabile, cât și ferme;

•	 casca ar trebui să fie poziționată pe cap pentru a asigura protecția dorită (de exemplu, să fie plasată astfel 
încât să protejeze fruntea și să nu fie împinsă prea mult peste spatele capului); 

•	 casca nu poate proteja întotdeauna împotriva rănilor;

•	 casca supusă unui impact puternic trebuie aruncată și distrusă;

•	 o declarație cu privire la pericolul de modificare sau îndepărtare a oricăreia dintre componentele originale 
ale căștii, altele decât cele recomandate de producător. Căștile nu trebuie adaptate în scopul montării 
accesoriilor într-un mod nerecomandat de producător. 

VII. Depanarea funcțiilor electronice
În timpul utilizării, dacă apar următoarele probleme, vă rugăm să încărcați produsul 
conform ghidului rapid al modelului (casca poate fi resetată în timpul încărcării). 
Dacă problemele încă nu pot fi rezolvate, vă rugăm să contactați centrul de service post-
vânzare. (E-mail post-vânzare: aftersales@livall.eu)

1. Nu poate fi încărcat sau oprit în mod normal;
2. Casca este aprinsă, dar luminile, microfonul, difuzoarele etc. nu pot funcționa normal;
3. După pornire, se oprește automat în scurt timp.
Notă: Vă rugăm să consultați ghidul rapid al modelului specific pentru detaliile funcției.

Defecte:
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